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Eine Urgroßmutter von mir, die sich mit Gibbon* befreundet war, ging ins 
zweiundneunzigste Jahr. Und sie blieb bis zu ihren letzten Tagen allen ihren Abkömmlingen 
ein Horror.  
 
*Edward Gibbon: Bekannter englischer Historiker (1737-1794) 
                                                                                                                  Bertrand Russell, Über das Älterwerden 

 
我的一位曾祖母活到了九十二岁，她曾经和吉本*是朋友；直到生命的最后时光，在
她晚辈们心目中，她仍然是一个可怕的存在。 
 
*爱德华·吉本：英国著名的史学家（1737-1794） 
 
                                                                                                                                                                                     博特兰·罗素，关于如何变老 

 
 

 
 
A great-grandmother of mine, who was a friend of Gibbon, lived to the age of ninety-two, 
and to her last day remained a terror to all her descendants.  
 

Bertrand Russell, On how to grow old 
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